
ਮਾਝ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Maajh, Fifth Mehl: 

ਸਿਫਸਿ ਿਾਲਾਹਣੁ ਿਰਾ ਹੁਕਮੁ ਰਜਾਈ ॥ 
To praise You is to follow Your Command and Your Will. 

ਿ ਸਗਆਨੁ ਸਿਆਨੁ ਜ ਿੁਿੁ ਭਾਈ ॥ 
That which pleases You is spiritual wisdom and meditation. 

ਿਈ ਜਪੁ ਜ ਪਰਭ ਜੀਉ ਭਾਵ ਭਾਣ ਪੂਰ ਸਗਆਨਾ ਜੀਉ ॥੧॥ 
That which pleases God is chanting and meditation; to be in harmony with His 
Will is perfect spiritual wisdom. ||1|| 

ਅੰਸਮਰਿੁ ਨਾਮੁ ਿਰਾ ਿਈ ਗਾਵ ॥ ਜ ਿਾਸਹਬ ਿਰ ਮਸਨ ਭਾਵ ॥ 
He alone sings Your Ambrosial Naam, who is pleasing to Your Mind, O my 
Lord and Master. 

ਿੂੰ ਿੰਿਨ ਕਾ ਿੰਿ ਿੁਮਾਰ ਿੰਿ ਿਾਸਹਬ ਮਨੁ ਮਾਨਾ ਜੀਉ ॥੨॥ 
You belong to the Saints, and the Saints belong to You. The minds of the 
Saints are attuned to You, O my Lord and Master. ||2|| 

ਿੂੰ ਿੰਿਨ ਕੀ ਕਰਸਹ ਪਰਸਿਪਾਲਾ ॥ 
You cherish and nurture the Saints. 

ਿੰਿ ਖਲਸਹ ਿੁਮ ਿੰਸਗ ਗਪਾਲਾ ॥ 
The Saints play with You, O Sustainer of the World. 

ਅਪੁਨ ਿੰਿ ਿੁਿੁ ਖਰ ਸਪਆਰ ਿੂ ਿੰਿਨ ਕ ਪਰਾਨਾ ਜੀਉ ॥੩॥ 
Your Saints are very dear to You. You are the breath of life of the Saints. ||3|| 

ਉਨ ਿੰਿਨ ਕ ਮਰਾ ਮਨੁ ਕੁਰਬਾਨ ॥ 
My mind is a sacrifice to those Saints who know You, 

ਸਜਨ ਿੂੰ ਜਾਿਾ ਜ ਿੁਿੁ ਮਸਨ ਭਾਨ ॥ 
and are pleasing to Your Mind. 

ਸਿਨ ਕ ਿੰਸਗ ਿਦਾ ਿੁਖੁ ਪਾਇਆ ਹਸਰ ਰਿ ਨਾਨਕ ਸਿਰਪਸਿ ਅਘਾਨਾ ਜੀਉ ॥੪॥੧੩॥੨੦॥ 
In their company I have found a lasting peace. Nanak is satisfied and fulfilled 
with the Sublime Essence of the Lord. ||4||13||20|| 


